
5. Meghalt, és e szörnyı helyen
    A nap kihunyt szégyenében.
    Minden teremtmény reszketett,
    Minden teremtmény reszketett,
    S így szólt: „Lásd, egy Isten halt meg!”

6. Ã él – ezért fejet hajtunk,
    Alázattal Rá gondolunk.
    Követjük Ãt teljes szívvel,
    Követjük Ãt teljes szívvel,
    Utolsó napi hı szentek.

Szöveg: Eliza R. Snow, 1804–1887
Zene: George Careless, 1839–1932

Tan és a szövetségek 18:11
Lukács 22:42; 23:46

&

?

# #

# #

44

44

œ
1. A
2. A
3. A
4. A

œ

œœ

œœ œœ œœ œœ
meg
Ge
ke

tyánk,

fe
cse

nyér
ez

szí
má
bŒl
az

tett
né
és
úrœœ œœ œœ œœ

œœ œ œ œœ
U œœ

Meg
kert

a
va

vál
jé

víz
cso

bŒl

tó
ben

ra
Mi

Em
Ki

Le

œ

œœ œ œ œœu
œœœ

-

-
-
-

-
-
-

-
-

-

-
-

-
-

-
-

-
-

- -

&

?

# #

# #

œœ# œœ œœ œœ
most

lé
it

gyen
a

ké
ta

ál
lá

re
ke

dott
zat

gyıl
se

mindœœ œœ œœ# œœ

œ# œ œœ
U œ

tal

tünk
rı

a
ve

ösz
kely

zok
szünk.

sze;
hét,

nak,
Vé

Ál
Majd

Kik

œ œ# œn

œœ œœ œœu
œœ

œœ œœ œœ œœn

rét

dott
ér

eb
ad

Lel
tünk

bŒl
ta,

ke
fenn

esz
tes

ben
a

nekœœ œ œœ œœœ

-

-
-
-

-
-

-
- - - -

- - - - - -
- - - -

- - - -

&

?

# #

# #

œœ œ œœ
U

œ
te

nünk
Gol

és
meg

lak
go

isz
tört

jon,
tán

nak,
Ár

Hogy
A

Hogy

œ œ œ

œœ œ
œ

œœu
œœ

œœ œœ œœ œœ
tat

azt
ke

az
lan

min
reszt

Úr
vált

den
fá

ban
sá

szív
ra

maœœ œœ œœ œœ

œ œœ œ
U

gul

é
sze

rad
ér

rez
gez

ja
tünk.

ze.
ték.

nak.

œ œ

œœ œ œ œœuœ

-
-

- -
-

-

-
-

-
- - --

- - -
- - -

- - -

A megfeszített Megváltó emlékére

Szöveg:  Frank I. Kooyman, 1880–1963. ©  IRI, 1948
Zene: Alexander Schreiner, 1901–1987. ©  IRI, 1948
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